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Oxcana JlannnoBud. CpaBHUTe/ILHAS XaPAKTEPUCTHKA COYETAeMOCTH NMPUJIAraTelbHbIX € CYIEeCTBUTEIbHBIMH B
XyJ0:KeCTBEeHHOM, MMyOTHIHCTHYHOM H HAYYHOM CTHJISAIX COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOro si3bika. lleas craThn — cpaBHUTEIb-
Hasl XapaKTePHCTUKA COYETAeMOCTH IIPUIIAraTeNbHbIX C CyINIECTBUTEIBHBIMH B XY[I0XKECTBEHHOM, ITyOIUIIMCTHYHOM ¥ HayYHOM
CTUIISIX. AKTYaJIbHOCTH JAHHOTO WCCIe0BAaHUS 00yCIIOBICHA HEOOXOAUMOCTBIO CPAaBHEHUSI CHHTAKCHIECKOH COYeTaeMOCTH B
Tpex CTWIAX. B mccienoBaHuy HMCTIONB30BaH CTaTUCTUYECKUN METOA, KOTOPBIH IOKa3bIBACT HAIMYHE MM OTCYTCTBHE CBSA3H.
Koepunuent K ykassiBaeT Ha ciily (MHTCHCHBHOCTB) CBsA3eil. BeIgeneHe CTaHIapTHUX CBsI3el IS IPHIaraTelbHbIX JajI0 BO3-
MOXHOCTH YCTaHOBHUTH OCOOCHHOCTH (D)YHKIIMOHHPOBAHUS MIPHIIAraTeNIbHEIX B KAXOM CTHIIE, YTO SBJIICTCS HAYYHOH HOBU3HOIA
pabotsl. BeiBoabl. XyI0KECTBEHHBIH CTHIb OTJIMYASTCS KOJIUIECTBOM CTaTHCTHYECKU 3HAUMMBIX CBS3€H, TaK M CBA3IMH, KOTO-
pble XapaKTepHBI TOJBKO XYM0XKECTBEHHOMY CTHIIO. HaydHBIH CTHIb 3aHUMAaeT MPOMEXYTOUYHOE MECTO MEXAY XyHOXKECTBEH-
HBIM M yOJIHIUCTUIHEIM. KONM4ecTBO OANHAKOBBIX CTATUCTHYECKH 3HAUNMBIX CBSI3¢l BUSBIICHO OOJIBIIE MEXKLY ITyOIHIIUCTHY-
HBIM U Xy0XECTBEHHBIM (9) B CPAaBHEHHH C HAYYHBIM U XYIOXKECTBEHHBIM (5) U MyOIMIIMCTHICCKIM U HAyYHBIM (2).

Kniouesnie cnosa: couemaemocms, npunazamenshoe, Cywecmeumenbhoe, 1eKCUKo-ceManmuieckas pynna, CUHmMazmamu-

uecKkue cessu, ¢yHKZ4uOHaflebllZ CMmujle.

IMocTanoBKka nmpo6JjeMu Ta ii 3B’A30K i3 BaK/JIUBH-
MH HAYKOBUMH 3aBAaHHSIMH. BUBYEHHS CIIOBOCIIONYYEHb
3 MOTJBIIY CIOJy4YyBaJbHUX BIIACTHBOCTEH, YCTaHOBJIECHHS
PI3HHUX 3B’S3KiB MK KOMIIOHCHTAMH, 3aKOHOMIPHOCTEH I10-
€[IHAHHS CJIB BHM3HAYa€ CIHOJY4YyBaJbHI HOPMH BXKHBAHHS
JIGKCUYHHX OJIMHMIIb Y MOBJICHHI, 0€3 SIKHX HEMOXJIMBO BH-
BYMTH MOBY. JOCITIDKeHHSI CHHTAKCHYHHX TTO3MIIIH 3a 37aTHiC-
TIO CITIB 00’€IHYBaTUCh y MOBJICHHI TIOB’SI3aHO 3 TaKUMH II0-
HATTSAMH, SK BUICHTHICTh Ta CHONIyqyBaHicThb. B.B. MopkoBkiH
CTBEPKYE, 110 “BAJICHTHICTIO CIIOBA HA3MBAEMO TaKy BIIACTH-
BICTb 0r0 3MiCTOBHOI CTOPOHH, sIKa J03BOJISIE HOMY MaTH MPH
co0i TieBHWI Ha0ip CHUHTAaKCHYHHX TMo3uIid. CHHTaKcHYHA
TMO3HUIIISL — [I€ 3aKPillIeHa MMPaBUJIaMHd MOBH MOXKJIMBICTb BXKH-
BaHHS Pa3oM 3 IMM CJIOBOM HHU3KH OJJHOTHITHO MOB’SI3aHHX 3
HUM TOIIMPIOBaYiB Horo 3HaueHHs. CHOMydyBaHICTh CIOBAa —
IIe oro 37aTHICTH 00’ €JHYBATHCh Y MOBIICHHI 3 CJIOBAMH TS
BUKOHAHHsI TIEBHOI'O CMHUCIIOBOTO 3aBJaHHs. [Hakiie Kaxy4u,

CIIONydyBAHICTh CJIOBA € peasi3aliieio #Horo BameHTHOCTI”'.
O0’enHaHHs CiiB BiOOYBArOThCS 32 MOAIOHUMH TUCTPUOYIII-
HUMH BIACTMBOCTAMHM, sKi MAalOTh IOiOHI 3HAYCHHS’.
X. Mytue & dx. HeTepceH3 BBaXKaIOTh, 1110 “‘CIIOBA 3 MOLi-
OHUMU 3HAUCHHSMH, OyIqyTb 3’SBISTHCH 31 CXO)KUMH OTO-
YeHHSAMH (CyCimHIMH erneMeHTaMHu)”’, a PyOeHmTedH &
Tyninad® — “ciosa, siki moxiGHi 3a 3HAYCHHAM, 3 SABIAIOTHCS
B ITOQIOHMX KOHTEKCTax .

AHaJIi3 ocTaHHIX gocaikeHb i myOuikamiii, y sikux
3aMo4YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHs MpodjemMu. Y 06aratbox po-
00Tax MOCHIIKY€EThCS AUCTPHOYIIiSL, AUCTPUOYIIiiHI MO,
CHHTarMaTudHi Ta MapaJurMaTHYHI PiBHI CHOIYyYyBaHOCTI:
B. Kpenn® (quctpubymiiini Ta piHrBicTHYHI iMITiKamii cro-
Bocronydenns), M. 3ansrpen’ (mucTpubymiiina rinoresa),
®. Can, Ix. I'yo, B. Jlan, Ix. Kcy, K. Yenr', M. Bapowni Ta
A. Jlenci® (muctpubyuiitai Mozneni), Panm’, M. 3amsrpen'’
(mapagurmMatHyHi Ta CHHTArMATHYHI BiTHOIICHHS Y TUCTPHU-

"Morkovkin V.V. “Sochetaecmostnyie svotstva slova i problema ikh sistemnoy leksikograficheskoy interpretatsii” [Combinatory properties
of the word and problem of their systematic lexicographic interpretation], Problemy sochetaemosti slov: Sbornik nauchnykh trudov
MGPIIYA im M. Toresan [The Problems of words combinatory: a collection of scientific works of MGPIIYA named after M. Toresan),
Moscow, 1979, Vol. 145, P. 130—132 [in Russian].

2 Sahlgren M. “The distributional hypothesis”, Italian Journal of linguistics, 2008, Vol. 20, N 1, P. 33-54 [in English].

3Schiitze H. & Pedersen, J. “Information retrieval based on word senses”, Proceedings of the 4th Annual Symposium on Document Analysis
and Information Retrieval, 1995, P. 161-175 [in English].

* Rubenstein H. & Goodenough J. Contextual correlates of synonymy. Communications of the ACM, 1965, 8 (10), P. 627-633 [in English].
5Krenn B. Distributional and Linguistic Implications of Collocation Identification. Proc. Collocations Workshop, DGfS Conference, Marburg,
2000, Proc. Collocations, Vol. I, P. 241-246 [in English].

®Sahlgren M. The distributional hypothesis, Jtalian Journal of linguistics, 2008, N 20(1), P. 33—54 [in English].

"Fei Sun, Jiafeng Guo Yanyan, Lan Jun, Xu & Xueqi Cheng. “LearningWord Representations by Jointly Modeling Syntagmatic and Paradig-
matic Relations”, Proceedings of the 53rd Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics and the 7th International Joint Con-
ference on Natural Language Processing Beijing, China, Association for Computational Linguistics, July 26-31, 2015, P. 136-145 [in English].
$Baroni M., Lenci A. “How we BLESSed distributional semantic evaluation”, Proceedings of the GEMS, Workshop on Geometrical Models of
Natural Language Semantics, 2011, P. 1-10 [in English].
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uiitiomy  Mozmemosanni), 1. Ilerepc & K. Bemrep'
(mapagurMaTHYHI Ta CHHTarMaTH4HI BiIHOIICHHS Y MOBHHX
opramizariiianx cucremax), X. Illyrne & JhxIlerepcen'?,
M. 3Bamerpen, Y. Beninr, JI. Pia'®, B. XBOpJ'IaH,Z[14
(mapagurMaTHYHI Ta CHHTarMaTUYHI BiTHOIIICHHS ).

BuBueHHS KOHTEKCTyallbHUX Ha0OpiB OKpeMHX CIIiB abo
KJaciB  CIIB  HOCHTh ~ MUDK-IMCLMIUIIHAPHUM  XapakTep
(H.H. AmocoBa, A.A. Ydimuesa, [I.H. ImensoB, B.I'. Tak,
ML.IL Kouepran, LA. 3umns, C.C. Xinekens Ta inmmi). Jocmi-
JDKEHHSAM KOPEJIALil CEMAaHTUYHOI Ta CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH
peuenns 3aimamuck K.I'. T'opomencrska, B.M. PycaniBcrkuii,
O.B. bomox, A.A. 3amizask, O.B. Ilagydesa, comydyBaHOCTI
ciiB yepe3 cnoBotBipHe THi3m0 — €.M. CemepikoBa Ta
A.H. I'yp’ssmikina, H.H. IIpoxonoBuu. CeMaHTHYHE Y3TOMKEH-
HS CNiB Yy CJIOBOCIOIy4YEHHI I pedeHHi ommcaHo B poOoTax
JI.B. Ilep6u, B.A. Abpamosa, €. Kocepiy. CroxydayBaHicTs
Takox pociimkysami b.M. Tonosin, F0.J]. Anpecss, A.B. Ky-
Hig, €M. Memnikoa, I[.A. 3umua, T.JO. Kussesa,
B.B. JleBunpkuii, M.JI. Crenanosa, B.H. Temii, JI.JI. YecHo-
kxoBa, L.I". Onpmancekuit, I'. Xemp0ir, B.I'. T'ak, M.JI. €pmi-
qoBa, OJ. Hazapsn, L.A. Menpuyk, A.K. >KonkoBcbkuii,
B.B. MOpKOBKIH Ta iHIII.

Mu nociiKyBay CIOIyYyBaHICTh TPHKMETHUKIB 3 TiJI-
K/1acaMil IMEHHMKIB Y Iy6 iIMCTHIHOMY' Ta HAayKOBOMY CTH-
nax'®. TIpoTe TOpIBHATbHA XapaKTEPHCTMKA CHHTAKCHUHOL
CIIOJTy9yBaHOCTI y TPbOX CTHJIAX 3aJIMIIAETHCS HETOCIIPKE-
HOIO, 110 i 3yMOBIIIO€ AKTYAJIBHICTB HAILIOTO TOCIIKESHHS.

Y JIHTBICTHII PO3pI3HAIOTH TPU BHAW CIOIYIyBaHOCTI:
CEeMaHTHYHY (Ha PiBHI MIJKIIACY CIIiB), CHHTaKCHYHY (Ha piBHI
KJTacy CITiB) Ta JeKCHUHY (Ha PiBHI OKpeMoro coBa)' . 06’ ek-
TOM JIOCJI/DKEHHSI € CHMHTaKCHYHa CHOJYy4yBaHICTh NPUKMET-
HUKIB 3 IMCHHUKAMH B XyJO)KHbOMY, ITyOJII[ICTHYHOMY Ta
HAYKOBOMY CTHJISIX, PEIMETOM — CTATUCTHYHO 3HAUYIII 3B’sI-
3KM Ha CHHTaKCHYHOMY PiBHi.

MeTo10 OCTIDKEHHS € TIOPIBHSUIbHA XapaKTepHUCTHKa
CHHTaKCHYHO] CITOTy9IyBaHOCTI IPUKMETHHKIB 3 IMCHHUKAMH B
XyJO’KHBOMY, ITyOJIIINCTHYIHOMY Ta HAyKOBOMY CTHIISIX. Pearti-
3amisi MOCTaBIeHOI METH JO3BOJWTH BHSBUTH OCOOJMBOCTI
(YHKI[IOHYBaHHS MPHUKMETHUKIB B KOXXHOMY CTILTL, 1[0 CTAHO-

BUTh HAYKOBY HOBH3HY.

BiporigHicTh OSBY CJIOBa y TOMY YH 1HIIIOMY CITOJTYYeH-
Hi MO>KHA BCTAHOBHUTH 32 JIOTIOMOTOIO JOCIIKEHHSI YaCTOTHO-
CTi CJIIB y PI3HUX BXKE YTBOPECHHX Y MOBJICHHI CIIOJYYCHHSIX.
ToMmy B OCHOBI HaIIOro JOCITIKEHHS JISKHUTh 4acToTa BXKHU-
BaHHA NpUKMETHUKIB 3 JICI' iIMEHHHKIB 3 POMaHIB CyJaCHHUX
AHTJIHACBKUX Ta aMEpHKAHCBKUX MHCBMEHHUKIB J. Archer,
A. Fine, W. Holden, T. Parsons, J.K. Rowling, M. Blake,
J. Grisham, J. Michener, J. Ball, J.A. Rice, aHrmiiicbkux Ta
amepukancbkux raser The Times, The Independent, The Gua-
rdian, The Washington Post, The New York Times, The Los
Angeles Times, 3 aHTJIHCBKUX Ta aMEPUKAaHCHKUX HAYKOBUX
xypaanis: The SPIE Magazine of Photonics Technologies and
Application, The Scientific American, The Atmospheric Che-
mistry and Physics, The American Spectator, The Journal of
the American Mathematical Society, The Independent Review,
The Federal Communications Law Journal, The Law Journal
UK, The Journal of English Linguistics, The Phonetica, The
Sign Systems Studies. 3aransHuii 0OcsT BHOIPKU CKIIagae Oitb-
re 30 THC. CIIOBOCIIONYYeHb IPUKMETHHKIB 3 IMCHHUKaMH.

prammm Buninenss JICT npukmerauki, JICT imen-
HHKIB Ta iX nepesik HaBeseHi y cTarti'. OCKiNbKH IIKaia rpa-
Janii Tol YK 1HIIOi O3HAaKK MO)Ke OYTH BHBYCHA Ta BHUMIpsHA
TITBKH 3 JIONOMOTOKO KiBKICHHX KPHTEpiiB', T0 B Hamomy
JIOCIIDKEHH] UL aHaJli3y OTPMMAHMX JaHUX BHKOPUCTAHO
CTATHCTHYHI METOMM: KPUTEPid ¥%, SKHH IOKa3ye HAsBHICTh
YH BIICYTHICTh 3B’S3Ky MK O3HaKaMH, IIO CIIOCTEPIraroThCs,
Ta koedinieHT K, sxuii BKkazye Ha cuily (IHTEHCHBHICTB) ITOI0
3B’s13Ky".

Jlnst BU3HaYeHHS HAsBHOCTI 9M BiJICYTHOCTI 3B’SI3Ky MDXK
O3HaKaMM BHMKOPHCTOBYIOTh KpuTepiii ° >'. MiHiManbHOIO
BEJMUHHOKO ), TIPU SIKiil 3B’S130K MK O3HAKAMH BBAXKAETHCS
CYTTEBHM, € BeIMUMHA }>>3,84 MPU KiTbKOCTI CTyTIeHiB cCBOGO-
qm df=1. Bumazxu, Komi (°<3,84 BBOKATHMEMO CTATHCTHYHO
HecyTTeBuMH. Bemmumun y° i koediuienta crpsukenocti K
oGurcoBaNKCH 32 (hOPMyITaMHL, sIKi HaBezeHi y mpari’-. SIkio
3a JIONIOMOTOK) KPHTEPIF0 )’ MOKHA BH3HAUHTH, UM TICPEBHU-
IICHHS eMIIPUYHHUX YacTOT HaJl TEOPETHIHO OYIKyBAaHUMH €
CyTTEBUM, TO K 110Ka3ye Ha CTYIiHb IIbOTO 3B’ SI3KY.

Rapp R. “The computation of word associations: Comparing syntagmatic and paradigmatic approaches”, Proceedings of the 19th International
Conference on Computational Linguistics, 2002, Vol. 1, P. 1-7 [in English].

'%Sahlgren M. “The word-space model: Using distributional analysis to represent syntagmatic and paradigmatic relations between words in highdi-
mensional vector spaces”, PhD Dissertation, Department of Linguistics, Stockholm University, 2006, 156 p. [in English].

Upeters I. & Weller K. “Paradigmatic and syntagmatic relations in knowledge organisation system”, Diisseldorf: Diisseldorf University
Press. Information- Wissenschaft & Praxis, 2008, IWP 59 (2), P. 100-107 [in English].

128 chiitze H. & Pedersen J. “A vector model for syntagmatic and paradigmatic relatedness. Making sense of words”, Proceedings of the Confer-
ence England, Oxford, 1993, P. 104—113 [in English].

B Wanying Chiu K. “Paradigmatic relations and syntagmatic relations: how are they related?”, Article No. 122 St. Louis, Missouri — November
06 - 10, American Society for Information Science Silver, Springs. Vol.63, Ne5, P. 923-935 [in English].

“Hjorland B. “Are relations in thesauri “context-free, definitional, and true in all possible worlds, Journal of the Association for Information Sci-
ence and Technology, 2015, Vol. 66, N 7, P. 1367-1373. [in English].

Danylovych O. D. “Spoluchuvanist’ okremykh prykmetnykiv z pidklasamy imennykiv u publitsystychnomu styli” [Combinability of some ad-
jectives with subclasses of nouns in the publicistic style], Naukovi zapysky Natsionalnoho universytetu “Ostrozka akademiia”. Seriia
“Filolohichna” [Scientific notes of National university “Ostroh Academy”. Philological Series], Ostrog: Vyd. NU “Ostroz’ka Academia, 2007,
Vol. 8, P. 140-149 [in Ukrainian].

! Danylovych O. D. “Intensyvnist’ spoluchuvanosti prykmetnykiv z leksyko-semantychnymy grupamy imennykiv u naukovomu styli suchasnoi
anglijs’koi movy” [The intensity of combinability of adjectives with lexical-semantic groups of nouns in the scientific style of the modern English
language], Naukovi zapysky Natsionalnoho universytetu “Ostrozka akademiia”. Seriia “Filolohichna” [Scientific notes of National university
“Ostroh Academy”. Philological Series], Ostrog: Vyd. NU “Ostroz’ka Academia, 2014, Vol. 43, P. 84-87 [in Ukrainian].

" Levitskiy V.V. Statisticheskoye izucheniye leksicheskoy semantiki [Statistical study of lexical semantics], Kyiv: UMK VO, 1989, P. 37 [in Rus-
sian].

'8 Danylovych O. D. “Kil’kisni parametry spoluchuvanosti prykmetnykiv z imennykamy v angliys’kiy presi” [Quantitative parameters of combina-
bility of adjectives with nouns in English press], Naukovyi visnyk [Scientific Journal] Chernivtsi: Ruta, 2004, Vol. 206-207: Germanska filologia,
P. 98-112 [in Ukrainian].

YL evitskiy V.V. Semasiologia [Semasiology], Vynnytsya: Nova knyga, 2006, P. 191 [in Russian].

27 evitskiy V.V. Statisticheskoye izucheniye......., op. cit., P. 28.
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OOYHCIICHHST KPUTEPIIO Xi-KBaIpaT:

2 _ (ad—bC)ZN
~ (a+c)(b+d)a+b)c+d) (M

ne a, b, ¢, d — emmipryHi BennuuHaM, 2 N € 3araqbHUM
YHCIIOM BCiX BEJIMYHH.

Skio pizHuIE ab — be BUSIBUTHCS TTO3UTUBHOIO, TOMI JaH1
OyIyTh OOYMCIIOBATHCS KOMII'IOTEPHOIO IIPOrpamMor0 Jaii.
SIKIIO pe3ynbTaT BUSBUTBHCS HETaTHBHUM, TOJI ITOAAJIbIIA 00-
pobka iHpopmanii Oyae MPUITHHEHA, OCKIIBKY HETaTHBHI pe-
3yJbTaTH CBIAYATH MPO Te, [0 eMIIIPUYHI YaCTOTH HE MepeBH-
LIYIOTh TEOPETUYHO OYiKYBAHHX.

Kputepiii > 3pocTae, Koau 30UTBIIYETHCS PI3HULSA MK
eMripuyHUMH  ((PaKTHYHO OTPHMAHHMH) Ta TEOPETHUHUMH
(ouikyBanmMy) dacrotamu. ll{omo TiaymadeHHS OTPHUMAHOTO
pe3yibTaTy, TO BiH 3aJICKHTh BiJl YHCIA CTYICHIB CBOOOMM.
UYucno crymeHiB cBOOOAM il OaraTONUIBHHUX TaONHIb IIPU
PO3paxyHKax x> BUSHA4a€ThCS 32 (POPMYIIOO:

df =(r-1) (c-1), )

JIe T — KUTbKICTh TOPU3OHTAIIBHIX PSZIKIB Y TAOJHII,

C — KUIBKICTh BEPTHKAIBHIX CTOBIILIB.

Taxk, mis df=1 kpuTriHe 3HaUeHHS ¥* = 3,84, sIKE Bi/OBI-
nae piBHiO 3Hauymiocti P = 0,05. Lle o3Hayae, mo mommika
MOXKIIUBA TUTBKH Y 5% BHUIAIKIB, IO CBIAYUTH PO BHUCOKHI
CTYIIHB JOCTOBIpHOCTL. OTXKe, OTpUMAaHi JaHi, SKi HIDKYE 32
KPUTHYHE 3HAYCHHS )%, He OymeMo Opatu 1o yBaru i OymeMo
BB@KATH TaKi 3B SI3KN HECYTTEBHMIL

IIpote dopmyna ¥*> mac MOXKIHBICTh BH3HAUWTH TiTHKH
HAsBHICTh YW BIJICYTHICTH 3B’SI3Ky MDK BEJIMYMHAMH, ajle HE
Mipy mporo 3B’s13Ky. OCTaHHIO MOYKHA BCTAaHOBHTH 32 JIOTIOMO-
roro koegimienta crpsbkeHocti K, dopmyna SKoro MicTHTh
pe3ynabTar y*:

O6umcrienHs xkoedinieHTta crpsbkerocti K

2

4 (€)

NJ(r=1)(c-1)"

ne N — 3arainbHa KUIbKICTb CIIOCTEpEKEHb,

I — KUIBKICTh PSZIKIB Y TaOJHIT,

C — KUIBKICTh CTOBITYHKIB.

Buksiax ocHOBHOTO MaTepiaiy. 3a JOIOMOIOIO CTaTHC-
THYHHMX METOAIB Y ITyOJIIMCTUYHOMY CTHIII OyI10 3a(hikKCOBaHO
41 cTaTMCTUYHO 3HAUYIMI 3B’5130K, Y HaykoBoMy 40, B Xyzm0-
xHboMY 116. Sk 6aunmo, myONmiMCTUYHIN Ta HAYKOBUH CTHITI
YTBOPIOIOTh MaiXke OJIHaKOBY KUIBKICTb 3B’SI3KiB, sIKa BHSIBH-
JIach HE3HAYHOIO IOPIBHSHO 3 XYIOXHIM CTHJIEM, KUIBKICTH
3B’513KIB Yy sikoMy B 3 pasu Outbmie. Lle cBimuuTh mpo Te, 1m0
XyJOXKHIH CTIIb € OUIBII BIiIKPUTHM, HaiMCHIIC ITiIsIrae
BHUMOTaM HOPMATHBHOCTI, CIIOJTy4yBaHICTh Y HbOMY HE 3BYXKY-
€ThCSI CTPOTUMH JIUPEKTUBAMH, IIA0JIOHAMHU UM KaJIbKaMH, SIK
LIE CIIOCTEPIraeThesl y MyONIIHUCTUYHOMY YM HAYKOBOMY CTH-
JISIX.

MoxeMO BIMITUTH CTATUCTHYHO 3HAYYII 3B’SI3KH Yy
TPBOX CTWIIIX JUISI TaKWX IPHKMETHUKIB SK: good, new, big,
small, ipoTe X KUTbKICTh pi3Ha. [l MpUKMETHHKA good Haii-
OuTbIIa KUTHKICTh 3B’S3KiB (5) 3adikcoBaHa y XYI0KHEOMY
cTr, 3 y MyOMIMCTUYHOMY Ta 2 Y HaykoBoMy. New Tipel-
CTaBIsIe HAHOUTHINMIA HAOIp CTATUCTHYHO 3HAYYIIUX 3B’SI3KiB
3HOBY y XYIOXHBOMY CTHII (6) i, SIK HE JWBHO, HAWMEHIITY
KITBKICTE 'y TyOminmucTuaHOMy (2). Asie myOminucTuaHMi
CTUJIb Ma€ HallOibITy KUIBKICTh CTATHCTUYHO 3HAUYILHX 3B’s-
3KiB caMme JUIsl IpUKMeTHUKA big (4). Y XynoxkHbOMY cTuii big
YTBOPIOE 3 3B’s13KM Ta | 3B’S30K y HAYKOBOMY CTHJI. XYHOXK-
Hiil CTHJIb IepeBaKae 3a KiNbKICTIO CTAaTUCTUYHO 3HAUYILHX

3B’SI3KIB JJ1sl IPUKMETHUKA small (5) y IpOTHUCTaBIICHHI 3 OJTHA-
KOBOIO KUIBKICTIO 3B’SI3KiB Y MYOIIIUCTHIHOMY Ta HAyKOBOMY
ctix(3). Omke, Oepyd 10 yBaru Ti MPUKMETHHUKH, SIKi YTBO-
PIOIOTH CTATUCTUYHO 3HAYYIIl 3B’3KH, MOXHA BIIMITUTH, 110
y XYOOKHBOMY CTHJII HEpEBaXKAIOTh CTATHCTHYHO 3HAUYII
3B’3KU I NIPUKMETHUKIB good, new, small, 1 Tinbku big —y
nyOninucTiaHOMy cTwiti. HaykoBuil cTuib Mae HaiiMeHIITy
KUTBKICTh 3B’S3KiB MOPIBHSHO 3 JBOMA IHIIMMH. BumineHHs
caMe IUX MPUKMETHUKIB TOBOPHUTH NPO 3arajbHi PHCH, IO €
yHIBepCaNbHUMH, 0e3 SKHX HE OOXOIUTHCS OIHC Y YKOTHOMY
CTHIIL.

OpHAaKOBY KiJIBKICTh CTAQTUCTUYHO 3HAUYYIIUX 3B’S3KiB
¢ixcyemo 1 military (2) y MyOMIIUCTUYHOMY Ta XYyIO0XKHb-
OMy CTWISAX. Y MyONIIMCTUYHOMY Ta HAYKOBOMY BCTAQHOBJICHE
10 1 CTaTUCTHYHO 3HAUYIOMY 3B’SI3Ky I important. ITpuk-
METHHK n0rmal y HaAyKOBOMY Ta XyJOKHBOMY CTHJISIX TaKOXK
Mae MiHIMaJbHY KUIBKICTB 3B’s13KiB — omuH. Lle crocyernes i
MIPUKMETHUKA southern. ToOTO, MOJKHA 3a3HAYNUTH MiHIMATIEHY
KUTBKICTB 3B’SI3KiB, 5Kl 30irarotbes. Lle cBimunTh mpo ocoOiu-
BICTh KOXKHOTO CTHIIIO, IO ¥ 3YMOBIIIOE CIICHU(IYHICTD BIKH-
BaHHS JJAHUX TIPUKMETHHKIB.

BusHauaeMo TakoXX NMPUKMETHHKH, SIKi HE 30iraroThes 3a
KUTBKICTIO CTaTUCTHYHO 3HAYYIIMX 3B’S3KIB, ajic HAsBHICTh
sIkuX 3adikcoBaHa y qBox cTwiiX. [ns myOmimuctiaHoro (1)
Ta XyIoKHBOrO (3) — last, financial y myonimpcTuaaoMy (4) Ta
xynoxxaeoMy (1), American BimnoinHo (3) Ta (2), British (3)
Ta (2), real (2) 1a (3), white (2) Ta (4), long (1) Ta (2), short (1)
Ta (2). I3 3a3HaUeHOT XapaKTEPUCTUKK MOXKEMO BU3HAUHTH, 10
12 IpUKMETHHKIB YTBOPIOIOTH CTATHCTUYHO 3HAUYII 3B’SI3KH
y myOminucTnaHOMY cTHii — X 17, a y XymoxxHpoMy 19.

IIo crocyeThest MOPIBHAHHSA HAYKOBOTO Ta XYHTOXHBOTO
CTHIJIIB, TO BUIUISIOTHCS TaKi MPUKMETHUKH: [arge y HAYKOBO-
My (1) Ta xynoxasomy (7), different (4) Ta (2). BusHauaetbcst
Iy’ke oOMexeHHi Hablp MPUKMETHHKIB (TUIBKH 2), sKi yTBO-
PIOIOTh CTaTHCTUYHO 3HAYyMli 3B’S3KH. B manoMy Bumamky
KUTBKICTB 3B’3KIB Y XyJOKHBOMY CTIUTI TIepeBaXkae HAyKOBHI
y CIiBBiHOIIEHHi 9:5.

IMoTpibHO 3a3HauNTH, IO HE 3a(iKCOBAHO CXOXOCTI MK
IyOJIIUCTHYHAM Ta HayKOBMM CTHJISIMH IOJIO0 CTaTUCTUYHO
3HAYYIIMX 3B’S3KIB, JIC OJIUH 3i CTHIIIB MaB OH IepeBary.

Perra mpUKMETHHKIB MalOTh OCOOJMBE BXKUBAHHS, SIKE
MPOJIMKTOBAHO crel}ikoo Toro uM iHmoro crumo. Tak, y
IMyOJILIUCTHYHOMY CTWJII BXKHMBAIOTHCSI TaKi MPHUKMETHHKH:
political (4), nuclear (3), clear (2). Y HayKOBOMY CTHIII BUALIS-
emo npukmeTHUKY: scientific (1), scalar (1), chemical (3), basic
(1), recent (3), modern (3), northern (3). Y XymoxHbOMY CTHIIL
Takumu TipukMeTHHKamu € family (1), bad (2), great (2), old
(5), young (2), English (3), Japanese (2), little (4), perfect (3),
strange (3), silver (1), black (xomnip, a He paca) (2), red (3), dark
(5), green (3), blue (4), local (1), happy (3), anxious (2), wor-
ried (1), dead (3), tired (1), alive (1).

3 TpOBENICHOTO MOPIBHIHHS BUILIMBAE, IO HA PiBHI CIO-
Jy9yBaHOCTi, TOOTO PO3TOPTaHHS 3HAYCHHS Ta YTBOPEHHS CTa-
THCTUYHO 3HAYYIIMX 3B’S3KIB, MM CIIOCTEPITa€EMO CXOXICTh
MDK TMyOIIUCTHIHUM Ta XyJOKHIM CTHIISIMH, OKPEMI BHTIAIKH
JUTSL XyJOKHBOTO i HAYKOBOTO CTHJIIB Ta HEBIAOBITHICTH MiXK
MyOTIIUCTHYHAM Ta HAyKOBHM Ha PIiBHI BKUBAHHS OKPEMHX
TIPUKMETHHKIB.

VY nyONiIUCTHIHOMY CTHIII BHSBJIICHO HaHMEHIY KiJlb-
KIiCTh TIPUKMETHHKIB, SIKi MAfOTh CTATUCTHYHO 3HAYYII 3B’5I3-
Kd. Y HayKOBOMY Il KUIBKiCTh OinbIla HDK y 2 pasu. Aje B
XyJAOKHBOMY CTHJI TaKuMX MPUKMETHHUKIB 23, mo y 7 pasiB
Oinblle 3a MyOMIIUCTHYHUN Ta Oibiie y 3 pasu 3a HayKOBHH.
3BiICH BUILIMBAE, IO XYAOXKHIM CTUIIb JEMOHCTpYE SIK Haibi-
JBITY KUTBKICTH NPUKMETHHKIB, II0 YTBOPIOIOTH CTAaTHCTUYHO
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3HAYYI 3B’S3KH, TaK 1 KUTBKICTh CTAaTUCTAYHO 3HAYYIIHX 3B s3-
KiB.

1) 36ir y tprox crumax: 1) small 3 JICI' iMCHHUKIB
“Kinoxicme, obcse”

30ir 3B’513KiB Y MYOIIIMCTHYHOMY Ta XYIOKHBEOMY CTHJISIX:
(1) good

3 JICT imennukiB “Aocmpaxyii’”’, (2) last 3 “Biopizxu uacy,
006u, nepiody, nopu poxy” (3) American 3 “Jhoou 3a npogheci-
€10, nocaooro, pooom sansams ", (4) British 3 “36ipui nosnauenns
arcusoeo”, (S) small 3 “Teoepaghiuni 06 exmu, adminicmpamueHni
oounuyi”, (6) long 3 “Bidpisku uacy, dobdu, nepiody, nopu poxy”,
(7) short 3 “Bidpizku uacy, dobu, nepiody, nopu poxy”, (8) white
3 3axnadu, 6yoigni, npumiwenns’” .

30ir 3B’s3KIB Y HAYKOBOMY Ta XYIOKHbOMY cTuisix: (1)
good 3 JICT

ImennukiB “Bidpizku uacy, 0obu, nepiody, nopu poky”, (2)
new 3 “Hedcugi npeomemu, peui, mexarizmu”, (3) new 3
“Poboma, npays, npooykm Oisnenocmi”, (4) real 3
“Abcmparyii”, (5) normal 3 “Jlroou e3azani, 3a 6ikosoro, cma-
mMegoi0, POOUHHOK O3HAKAMU ™.

30ir 3B’A3KiB Y HAYKOBOMY T4 ITYOIIIMCTUYHOMY CTHJISIX:

¢))

important /i, npoyecu, nepemeopenns, (pakmu, 6UuHKu ",
(2) small 3 *“Hazeu opeanizayiu, Komnanii, yepynyeans .

Crony4yBaHicTh TUIBKHM Y myOuiiucTuaHoMy ctii: (1)
good 3 JICT

IMCHHUKIB “Aguiya ma nouamms CycnintbHO-HOMMUYHO2O
orcummsa”, (2) political 3 “AHeuwa ma nowsmms cycnitoHo-
nonimuunoeo scumms’”, (3) political 3 “Jloou 3a npogpecicio,
nocaooio, podom 3auams”, (4) political 3 “Abcmparxyii”, (5)
political 3 “Jloou, nos sizani neenumu g3aemosionocurnamu”’, (6)
military 3 “/[ii, npoyecu, nepemeopenns, gaxmu, eyunxu”, (7)
military 3 “36ipni nosnauenns sicugoeo”, (8) nuclear 3 “/fii,
npoyecu, nepemeopents, Gaxkmu, euunxu’, (9) nuclear 3
“Abcmpaxyii”, (10) nuclear 3 “JJoxymenmu, mepminu, yeoou,
npoepamu”’, (11) clear 3 “Jlii, npoyecu, nepemeopenns, gaxmu,
euunxu”, (12) clear 3 “Abcmparyii”, (13) new 3 “Asuwa ma
nouwsimmsl  cycninoHo-nonimuunozo ocumms’”, (14) new 3
“Exonomiyni nonsmms”, (15) American 3 “Aeuwa ma nomwsm-
ms cycninbHo-nonimuynozo dcumms’”, (16) American 3 “30ipHi
nosHauents ocueoeo”, (17) British 3 “Heuwa ma nowammst cyc-
nineHo-nonimuurozo scummsi”, (18) British 3 “JIroou 3a npogpe-
ciero, nocaooro, pooom sansmy ", (19) big 3 “lii, npoyecu, nepe-
meopents, gaxmu, euunku”, (20) big 3 “ExoHOMIuHI noHsm-
ms”, (21) big 3 “Jhoou 3a npoghecicro, nocadoro, podom 3a-
uamo”, (22) big 3 “Jl1odu, nos’s13ami nesHUMU 83AEMOGIOHOCUHA-
mu”, (23) real 3 /i, npoyecu, nepemeopenns, akmu, euuH-
xu”, (24) state 3 “Exonomiuni nowsmms”, (25) state 3 “Haszeu
3axnadis, 6yoigens, npuminyens ", (26) European 3 “Hazsu opea-
Hizayiu, komnaniti, yepynyeamv”, (27) European 3 “Hazeu 3a-
Knaois, Oyodisenn, npuminyens”’, (28) immediate 3 “/fii, npoyecu,
nepemeopenns,  akmu,  euunku’, (29) immediate 3
“Ionoacenns, cman, cmanosuwe”, (30) oil 3 “Jii, npoyecu,
nepemeopenns, ¢paxmu, eyunxu’, (31) oil 3 “Exonomiuni no-
uamms”, (32) hostile 3 “Abcmpaxyii’”, (33) cautious 3 “Hazseu
opeanizayitl, Komnanil, yepynyeauv”, (34) Islamic 3 “Jloou 3a
npogecicro, nocador, pooom 3samsmv”, (35) Islamic 3
“Abcmparyii”.

CronyvyBaHICTh TUIBKH Y XYI0XHBOMY cTiti: (1) good 3
JICT imennukiB “JIroou 3a npogheciero, nocadoio, pooom 3a-
Hame”, (2) good 3 “JI00u, nog’s3ami negHuMU 83AEMOBIOHOCU-
namu”’, (3) good 3 “Poboma, npays, npodykm Oisnenocmi”, (4)
financial 3 “Abcmparxyii”, (5) family 3 “Abcmparyii”, (6) mili-
tary 3 “Abcmparyii’”, (7) military 3 “Hazséu 3axnadis, 6yoigens,
npumingens”, (8) last 3 /i, npoyecu, nepemeopents, paxmu,

suunxu’”’, (9) last 3 “Poboma, npays, npodykm OisiiHocmi’”,
(10) new 3 “Jhoou 3a npogheciero, nocadoro, pooom 3ansmv”,
(11) new 3 “I'eoepacpiuni 06 cxmu, aomiHicmpamueri 0oOuHuyi”,
(12) new 3 “36ipni nosnauenns scusoco”, (13) new 3 “Jloou,
nog’szani nesnumu  g3aemosionocunamu”’, (14) American 3
“Jloou, nog’szamni negnumu 63acmogionocuramu”, (15) British
“Haseu 3axnadis, 6yodisenw, npumiens ™, (16) big 3 “Aeuwa ma
nousmmsl cycninoro-nonimuunozo scumms’”’, (17) big 3 “Hazeu
3axnadis, 6yodigenw, npumiwensv”’, (18) big 3 “Heoicusi npeome-
mu, peui, mexanizmu”’, (19) small 3 “Hazeu 3axnadis, 6yodisen,
npumiensv”’, (20) small 3 “Heoicusi npedmemu, peui, mexauiz-
mu”, 21) small 3 “Ipupooni asuwa”, (22) real 3 “Ilonocenns,
cman, cmanosuwge”, (23) real 3 “Jlhoou, nos’szani nesnumu
63aemogionocunamu”’, (24) short 3 “/lii, npoyecu, nepemeopen-
us, ghaxmu, guunku”, (25) white 3 “Yacmunu mina”, (26) white 3
“Oosne” , (27) southern 3 “I'eoepaghiuni 06 cxkmu, aominicmpa-
mueni oouruyi”, (28) great 3 “Jloou 3a npogpeciero, nocadoro,
podom 3aname”, (29) great 3 “Abcmpaxyii”, (30) bad 3
“Abcmpaxuyii”, (31) bad 3 “Poboma, npays, npodykm OisibHOC-
mi”, (32) old 3 “Jloou 3a npogheciero, nocador, pooom 3a-
wamv ", (33) old 3 “Jlioou, nos si3ani nesHUMU 63AEMOBIOHOCUHA-
mu”, (34) old 3 “Jlroou e3azai, 3a 6iK0BOH, cIMAMEBOI0, POOUH-
Hoto osnaxamu”, (35) old 3 “Bnachi nazeu, imena, npizeucvbka”,
(36) old 3 “Poboma, npays, npodykm Oisnenocmi”’, (37) young 3
“JIroou 3a npoghecicro, nocadoro, pooom 3aname”, (38) young 3
“JIroou e3aeari, 3a 6IKOB0IO, CMAMEBOIO, POOUHHOI O3HAKAMU ™,
(39) English 3 “Aeuwa ma nowsmmsi cycninibHO-ROMMUYHO20
arcumms’”, (40) English 3 “Jloou 3a npogecicro, nocadoro, po-
oom 3ansmv”’, (41) English 3 “36ipni nosnauenns sicueoeo”,
(42) Japanese 3 “Jloou 3a npogecicio, nocadoro, pooom 3a-
uams ", (43) Japanese 3 “Hazsu opeanizayiti, Komnauiti, yepyny-
eanv”, (44) cold 3 “Biopizku uacy, 006u, nepiody, nopu poxy”,
(45) cold 3 “Heorcusi npeomemu, peui, mexanizmu”, (46) cold 3
“Yacmunu mina”, (47) cold 3 “Ilpupoorni asuwa’, (48) large 3
“Hazeu 3axnadie, 6Oyodigenv, npuminenv”’, (49) large 3
“eoepacpiuni 06 exmu, aominicmpamueni oounuyi”’, (50) large
3 “36ipni noznauenns acusoeo”, (51) large 3 “Heorcusi npeome-
mu, peui, mexanizmu”’, (52) large 3 “Poboma, npays, npodykm
oisuworocmi”, (53) large 3 “HYacmunu mina”, (54) large 3
“Ipupooni seuwa”, (55) little 3 “Haseu 3axnadis, Oyoisens,
npumingens”, (56) little 3 “30ipui nosmauenns sicusozo”, (57)
little 3 “Heowcusi npeomemu, peui, mexanizmu”, (58) little 3
“Jloou 63aeani, 3a 6iK06010, CMAMEBOI0, POOUHHOIO O3HaKamu”,
(59) southern 3 “I'eoepadghiuni 06 'ekmu, admiHicmpamusHi 0ou-
Huyi”, (60) silver 3 “Heoicusi npeomemu, peui, mexanizmu”, (61)
silver 3 “Poboma, npays, npooykm OisuieHocmi”, (62) black
(paca) 3 “JIroou 3a npogeciero, nocadoro, pooom 3arsms”, (63)
white (paca) 3 “JIoou 63aeani, 3a 6iK0B0I0, CMAMEBOI0, POOUH-
Hoto osHakamu”, (64) stupid 3 “Jlodu e3azani, 3a 6ikoeoro, cma-
mesoro, poounnoro osnakamu”, (65) black 3 “Heoicusi npeome-
mu,peui, mexanizmu”, (66) black 3 “Yacmunu mina”, (67) white
3 “Hazeu 3axnadie, 6yodigenv, npumiwens”, (68) white 3
“Heorcusi npeomemu, peui, mexarizmu”’, (69) white 3 “Yacmunu
mina”, (70) red 3 “Yacmunu mina”, (71) red 3 “Oose”, (72) red
3 “Tipupooni ssuwa”, (73) dark 3 “Abcmpaxyii’”, (74) dark 3
“Heorcusi npeomemu, peui, mexanizmu”, (75) dark 3 “Yacmunu
mina”, (76) dark 3 “Oose” , (17) dark 3 “Ilpupoomi seuwa”,
(78) green 3 “Hazseu 3axnadie, 6yoigenv, npumiwens”, (79)
green 3 “Oosie”, (80) green 3 “Ilpupoomi seuwa”, (81) blue 3
“Heorcusi npeomemu, peui, mexanizmu’”’, (82) blue 3 “Yacmumnu
mina”, (83) blue 3 “O0se”, (84) blue 3 “Ilpupooni ssuwa”, (85)
local 3 “Jloou 3a npogecicio, nocadoro, pooom 3ansams”, (86)
happy 3 “Abcmpaxyii”’, (87) happy 3 “36ipHi no3nauenns scugo-
20", (88) happy 3 “Jhoou 63azani, 3a 6ixo6oio, cmamesoro, po-
ounnoro osuaxamu”’, (89) anxious 3 “Jhoou 3a npogheciero, noca-
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ooro, podom zansimv”, (90) anxious 3 “Brachi nazeu, imena,
npizeucvka”, (91) worried 3 “Jhoou e3azami, 3a 6ikogoio, cma-
mesoro, poountoro osuakamu”’, (92) dead 3 “Jlroou 3a npogheci-
€10, nocadoio, pooom 3amamv”, (93) dead 3 "Jhoou e3aeani, 3a
8iK06010, cmamegolo, poounnolo oznaxkamu”, (94) dead 3
“Bracui nazeu, imena, npizsucoka”, (95) tired 3 “JIoou 63aeai,
3a 6iKos6oto, cmamesoio, poounHoro osHakamu’”, (96) alive 3

s

“Jloou e3aeani, 3a 6iK060I0, CHMAMEBOIO, POOUHHOIO O3HaKamu”,
(97) different 3 “{ii, npoyecu, nepemsopenns, axmu, guunKu”,
(98) different 3 “Jhoou 3a mnpogheciero, nocadoro, podom 3a-
uamo”, (99) perfect 3 “Abcmparxyii”’, (100) perfect 3 “Biopisku
uacy, 0oou, nepiody, nopu poky”, (101) perfect 3 “Hacmunu
mina”, (102) strange 3 “Jloou 3a npogecicro, nocadoio, podom
sauamy”.

6) Criony4uyBaHiCTb TUIbKH Y HayKoBoMy cTuii: (1) good 3
JICT imennukiB “/fii, npoyecu, nepemeopents, (paxmu, GUuH-
ku”, (2) new 3 “Abcmparyii”’, (3) new 3 “/lokymenmu, mepminu,
yeoou, npocpamu’”, (4) big 3 “Ilpupooui seuwa”, (5) small 3
“Ioxymenmu, mepminy, yeoou, mnpoepamu’, (6) different 3
“Heuwa ma nousmms cycninero-nonimuurozo swcumms’”, (7)
different 3 “Biopizku uacy, 0o6u, nepiody, nopu poxy”, (8) differ-
ent 3 “[oxymenmu, mepminu, yeoou, npoepamu’”, (9) different 3
“JIroou e3aeani, 3a 6iK0B0IO, CIMAMEBOIO, POOUHHOK O3HAKAMU ™,
(10) mean 3 “oxymenmu, mepminu, yeoou, npoepamu’”, (11)
chemical 3 “/lii, npoyecu, nepemeopenns, paxmu, guunku”, (12)
chemical 3 “[Joxymenmu, mepminu, yeoou, npoepamu’”, (13)
chemical 3 “Heorcusi npeomemu, peui, mexarizmu”, (14) scalar 3
“Hoxymenmu, mepminy, yeoou, npoepamu’, (15) basic 3
“Hoxymenmu, mepminy, yeoou, npoepamu’, (16) nirmal 3
“Jloou 3a npogheciero, nocadoro, pooom sanusims ", (17) northern
3 “Bidpizku uacy, 006u, nepiody, nopu poxy”, (18) northern 3
“Ieocpapiuni 00 'exmu, aominicmpamueni  oounuyi”, (19)
northern 3 “Ipupooni seuwa”, (20) similar 3 “/lii, npoyecu,
nepemeopenns, axmu, euunku’”, (21) high 3 “Jloxymenmu,
mepminy, yeoou, npoepamu’”’, (22) significant 3 “/[ii, npoyecu,
nepemeopenns,  ¢axmu,  euunku’”, (23)  significant 3
“Hoxymenmu, mepminy, yeoou, npoepamu’”, (24) significant 3
“Kinvxicmo, obcse”, (25) long-term 3 “Jlii, npoyecu, nepemeo-

1 s

penns, pakmu, euunku”, (26) southern 3 “Ilpupooui asuwa”,
(27) scientific 3 “/[ii, npoyecu, nepemsopents, ghaxmu, euuHKu ",
(28) polar 3 “Teoepagpiuni 06 'exmu, aominicmpamueHi 0OuHuU-
ui”, (29) recent 3 “/[ii, npoyecu, nepemeopents, axkmu, 4uH-
xu”, (30) recent 3 “Heuwa ma nomsmma cycninbHo-
nonimuunoeo ocumms’”, (31) recent 3 “Poboma, npays, npo-
oykm OismeHocmi”, (32) modern 3 “Aseuwa ma nowamms cycni-
JHo-nomimuuHoeo dcumms’”, (33) modern 3 “Jloou 3a npoge-
ciero, nocaooro, pooom 3ansims”, (34) modern 3 “30ipHi nosna-
uenns orcueoeo”’, (35) dynamical 3 “/lii, npoyecu, nepemeopen-
Ha, ¢haxmu, euunku”, (36) dynamical 3 “/Joxymenmu, mepminu,
yeoou, npoepamu’”’, (37) public 3 “Aeuwa ma nousmms cycnino-
Ho-nomimuynoeo scumms”’, (38) temporal 3 “/ii, npoyecu, nepe-
meopenns, ghaxmu, euunku”, (39) wide 3 “/[ii, npoyecu, nepem-
eopennst, ¢paxmu, euunxu’”, (40) wide 3 “30ipHi nosnauenns
arcusoeo”, (41) current 3 “Aeuwa ma nowsmms CyCninbHO-
nonimuunozo scumms’”, (42) current 3 “JJoxymenmu, mepminu,
yeoou, npocpamu’”, (43) current 3 “Poboma, npays, npooykm
oistenocmi”, (44) systematic 3 “/[ii, npoyecu, nepemeopenns,
arxmu, euunxu”, (45) annual 3 “/lii, npoyecu, nepemeopenns,
axmu, euunxu”, (46) annual 3 “Biopizku uacy, 0obu, nepiody,
nopu poxy”, (47) large 3 “IJoxymenmu, mepminu, yeoou, npo-
epamu’”.

BucHoBkH. SIKicCHA XapaKTEPHCTHKA, a caMe HaKJIaJaHHI
3B’SI3KIB BCIX TPHOX CTWJIIB BHSIBUJIA, II0 HAMMEHIIIOI BUSBILI-
€TBCSI KUTBKICTh CHUTBHUX 3B SI3KIB JUISL OKPEMUX HMPUKMETHUKIB
cepel TphOX (PYHKIIOHATEHUX CTHIB. Tak, 3a(hikCOBaHHUI TiJlb-
KU | CTAaTHCTHYHO 3HAYYIINH 3B SI30K JUIS IPHKMETHUKA small 3
JICT “Kinvkicme, 06csie”, sSIKUiA € yHIBEPCATBHIM, TOOTO 3arajib-

HUM HE3ISKHO BiJl cTITO. OHAK TaKi MPHUKMETHHUKH, SIK g00d,
big, new, sixi OynH BiMIUCH] Y TPHOX CTWISX, BHSBISIFOTH BiJl-
MIHHICT B YTBOPEHHI CTATHCTUYHO 3HAYYIIMX 3B’SI3KiB, TOOTO
BIITBOPIOIOTH CIIEIU(IKY BYXMBAHHS BiITOBIIHO O CTHITICTHY-
HOTo haKTopy.

Haif6inple 9pcio CTaTUCTUYHO 3HAUYLMX 3B SI3KIB, SIKi
3yCTpIYalOThCS TUTBKM B OJHOMY CTWII, TOOTO BiIOOPaXKaroTh
criermQiky came OTHOTO CTHIIIO, MOYKHA BUJIUTUTH B XyHOXKHBO-
My ctuii — 104 cratMcTHYHO 3Ha4yIIi 3B’SI3KU. Y HayKOBOMY
CTHII iX KUIBKICTB y 2,2 pa3su MeHIIa, ToOTo 47 CTaTHCTHYHO
3HAYYIMX 3B 5I3KiB, 1 HalMeHIIe y myouinuctuaHomy (35), mo y
2.9 pasiB MeHIIIE 3a Xy 0XKHIH CTUIIb.

SIKIII0 TTOPIBHATH KUIbKICHY Ta SIKICHY XapaKTepHCTHKH, TO
BOHH 301ratoThes. XyIOXKHIH CTIUIb BIAPI3HAETHCS K KUTBKICHO,
TOOTO KiBKICTIO CTaTUCTHYHO 3HAYYIIUX 3B’A3KIB, IMPOTOIO
CIIOJTY4yBaHOCTI, TaK 1 SIKICHO — 3B’s3KaMH, SIKi MpUTaMaHHi
TUIBKHU XYJIOXHBOMY CTIUIIO. Ta cama KapTHHA IIOBTOPFOETHCS 1y
HAayKOBOMY CTWUIL, SIKMM 32 KUIBKICTIO CTATUCTUYHO 3HAYYIIUX
3B’5I3KIB 3aiiMae MPOMDKHE MiCIe MDK XyIOXKHIM Ta ITyOJIiImc-
THYHHM.

BinmmiuaeMo Maity KiTBKICTh NMEPETHHIB CTATUCTUYHO 3Ha-
YyIUX 3BS3KIB [UTSI ITYONIIHCTUYHOTO Ta XYJIOKHBOTO CTIUTIB
(9). IIpore, BOHA BUSBIIETBCS HAHOUIBILIOKO, SIKIIO 3ICTABUTH
HAyKOBHI Ta XYIOXHIH — 5 CTATUCTUYHO 3HAYYIIMX 3B’S3KIB 1
ITyOJTIICTIYHII Ta HAYKOBUH — 2 CTATUCTAYHO 3HAYYIINX 3B sI-
3KH.

3BiJICH BATIIMBAE, 1110 1 KUTBKICHA, 1 SIKICHA XapaKTEPUCTUKA
BIJITBOPIOIOTh Ty CaMy TEHJICHIIIO, B3aEMHO JIOTIOBHIOIOYM Ta
YTOYHIOOYM O1HA OjiHYy. HacTyrHe nocmimkerHs Oyie prucBs-
YeHe MOPIBHSIBHIA XapaKTePHCTHII CHITBHHX 3B A3KIB IIPUKMET-
HPIKIB 3 IMCHHIKAaMH Y TPHOX JIOCITIPKYBaHIX CTHJISIX.

Oksana Danylovych. A comparative characteristic of syntectical
combinability of adjectives with nouns in the belle-lettres, publicistic
and scientific styles of the modern English language. The article is
dedicated to the study of combinability of adjectives with lexical-semantic
groups (LSG) of nouns in the belle-lettres, publicistic and scientific styles.
The object of the investigation is syntactical combinability of adjectives
with nouns, the subject is statistically meaningful ties on the syntactical
level. The goal is a comparative characteristic of syntactical combinability
of adjectives with nouns in the belle-lettres, publicistic and scientific styles
of the modern English language. Topicality is caused by the necessity of
comparison of syntactical combinability in three styles. In our study the
statistical method was used such as y? - which shows presence or absence of
a tie. In such a way standard elements of contextual sets of adjecives with
lexical-semantic groups (LSG) of nouns were found. The coefficient K
indicates the force (intensity) of ties. Due to it the ties are divided into
strong, mean and weak ones. Statistically meaningful ties of adjectives with
LSG of nouns were analyzed. A scientific novelty is in finding standard
ties for adjectives that gave a possibility to determine peculiarities of func-
tioning of adjectives in each style.

Conclusions. The belle-lettres style is distinguished by a number of
statistically meaningful ties as well as ties which are characteristic to only
the belle-lettres style. The scientific style is between the belle-lettres and
publicistic styles. A number of the same statistically meaningful ties
was found more between the belle-lettres and publicistic styles (9) in
comparison with the scientific and belle-lettres ones (5) and the publi-
cistic and scientific ones (2).

Key words: combinability, adjective, noun, lexical-semantic
group, statistically meaningful ties, functional style.

Janunosuu Oxcana — 0oyenm xageopu iHO3eMHUX MO8 OIS 2yMAHi-
maphux gaxynememis Yepniceybko2o HAYIOHATLHORO YHIGEPCUMEN) IMEHI
[Opia ®eovrosuua. Kono maykogux inmepecig: ceMawmuxa, Npukiaoua
JH2BICMUKA.
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